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Oditeur : Municipalité de la ville de Poznan. Rédacteur : Zygmunt Zaleski. 
Rocznik 22. (22-e Année.) Kwiecień 1933. (Avril 19353)  . Nr. 4. 
Treść: I. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowotność. — III. Nie- Sommaire: I. Mouvement naturel de la population. 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — IV. Zamożność ll. Santé publique. — II. Immeubles; logements 
i ubóstwo. — V. Praca. — VI. Ceny artykułów pierw- IV. Aisance et indigence. —- V. Travail. — VI. Prix. 
szej potrzeby. — VII. Aprowizacja mięsna. — VIII Varia. a MTA ATA AEO A Wa EE 
sionnement en viande. — VIII. Varia. (Divers). 
I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
jä i a aa << a N A D'après l'état civil 

Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. SC JT" R([" TiWW o LIWE PETĘTWE 5 
ATH o pa R Stan cyw. Stan ORDY kobiet Ogółem 
hommes Poniżej | 20 _24|25—29 |30—39 |40—49 |50—50 |iwyżej | pommes OaE a e e EES femmes | mężczyzn 

et plus Etat Total 

| wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 h sł veuves |divorcćees | hommas 


au-dessous de 


| civil des | Panny 
| ES ar e s) yi Vr hommes filles 
20—24 E EGZ 5 APR E 61 Re 
217 l 2 2 
20—29 50 41 14 — — — 112 célibatai- 2 
30—39 2 10 19 19 l a i 51 res 
wdowcy 
40—49 s A. > 
1 2 8 3 1 15 veufs 20 3 23 
Ok Pi Y T = 1 7 di 3 rozwiedz. o j 
: gó: > f — — ó 
60 i wyżej z. r — — LASY TA ESZOZNEY E AA 2 — 3 divorcés 
Ogółem kobiet peoa 
17 91 79 48 [/ — 245 239 4 2 245 
Total Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 


DRUMAR''A DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


dd Według narodowości — D'apres la nationalite 


Narodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Og ółem 
Wyznanie mężczyzn = mężczyzn Narodowość mężczyzn FWKOWCI HP mężczyzn 
32, 40 3 X ZA 294 
Culte des hommes CEE EH RI u à Total des Nationalité des hommes E S AE a 5 Total des 
SSSIBS=Z| ES | E3 | kommes SZ KE SZ | kommes 
b a "u £ a E 
rz. katolickie cath'-romain | 239 | nA REZ EJ 239 polska - polonaise . . . . . . . | 239 tars 240 
ewangelickie évangélique == 3 wW yU 3 niemiecka allemande . . . . . — 3 | = 3 
mojżeszowe mosaïque . . < = 3 Ty 3 inna autre TE | SE | = | 9 2 
i s ES a BE Pn at SAR a O 
NE Wanike-.. TANAN N Ogółem kobiet | 
i i | Total des femmes A | j 2 Z 
Ogółem kobiet 939 3 3 045 
Total des femmes | pi i 
W tem związków zamiejscowych — 
W tem związków zamiejscowych — 
2. Urodzenia — Naissances. 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la PISM Tey ryś 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 
è Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć Bac > 
noworodka WIEMY KOLA S 
a le x: u R E 
Sexe  |SEJIBSIEG]S 33 | Ba. [ZSIEEJE-| E 
des RIENI FAEERE gE%|23|3353]| 5 
M COESES RECEAREEER CEOEZSJEDI KE 
nouveau-nés S a eese s GE JER O 
a sk EP | U 5 
SSE | 5 
l. Miejscowe — Population domiciliée jad 
chłopców | | | | KIM 
garçons s 4 179 53 3 1| — 
PA 
A | | 
dziewcząt 161 23|184| 58 3 TEL „SASZ 
filles | | | | | 
Ogółem | Cze 
Toti 318 | 45 | SOAL 6 4 kz 4 | 367 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców | T 
garçons 12 | 2 | 14 13 — 1| — Te" 
Ą | 
SZA: SAGRA E aNG ZAWOJA 
filles | | | | 
i — 
Ogółem | | 
Total 20 | 8| 28 25 — 1) — | 1| 29 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
y l 
ŻY 169| 24|193] 66 3 | 2| —| el 195 
garçons 
dziewcząt 
; 169| 29|/198 20 3 3| — 31 201 
filles | | | 
Ogółem | Ey 
Total |338| 53/391 136 6 5| — 396 
| 


Zgłoszeń spóźnionych: 21 z marca 1933r. (w tem 17 miejscowych, 
4 zamiejscowych ) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


U 
U ao 
"U Q 
WIĘ 
„2 S 
SLE 
Zawód ojca wzgl. matki 4 3 
Profession du père ou de la mère > S 5 S 
SIESIER 
— GM SSE | 2 
SBuSaaS 2 ISS 
A. Ślubni według zawodu ojca Enfants 
legitimes selon la profession du pere 
3). Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 15 | 3 18 
2 Urzędnicy prywatni - Employes . . 42 | 2 44 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 131 J 135 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 83 4 87 
| 
o. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
liberates we R< „11. OEWSPIAC 0. RZY 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires | 
DUDIC UD NY yet PIZAPOSS U m kę. DEE S 
7. Inne zawody — Autres professions. . PEN IPE 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et profession inconnue . . , = += — 
Ogółem — Total | 318 | 20 338 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | | 
illegitimes Selon la profession de la mere | 
l. Pracownice WOW - Travailleuses I 
d'industrie. . . Wa OMA. 12 4% = 12 
2. Służące — IEA SER. . 23 6 | 29 
3. Pracownice handlowe i biurowe — DEl 
vaılleuses de commerce et de bureau 2 I 3 
4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 
5. Inne zawody -— Autres professions. . 1 ] 2 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 7 — 7 
| 
Ogółem — Total | 45 | 8.4133 


i f Te , 
c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców 


Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rZ. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et :ınconnue 


Ogółem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des mères ayant des 
enfants legitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


312 


312 


331 


331 


— 


ewang. 
evang. 


mojź. 


mosaique 


inne 


autres 


Ogółem 
Total 


313 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 
des enfants 
illegitimes 


42 


45 


50 


dd Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nes-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rodziców 


Nationalité 
des parents 


ojca | matki 
du | dela 
pêre | mère 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliće 


pol. | pol. 
polon.| polon. 
pol. | niem. 
polon| allem. 
niem.| pol. 
allem.| polon. 
niem. | niem. | 
allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue | 


Noworodki ślubne były w tem samem 


IE 2 MES 4 |5|6|7/8/9 1011/12/13] i 


de naissance. 


małżeństwie ... dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


1 


l 


| w. 


— | — 


Ogółem — Total 


przy 
yant 
85 


ych 
a 


ationalitć des mères 
des enfants illćgitim 


Narodowość matki 
dzieciach nieślubn 


N 


| 
| 
| 


Ogółem |114| 80] 57! 23l18 


Total 


naissances 
pol. 


polon 


pol. 
polon. 
niem. 
allem 


pol. 
polon. 

pol. 
polon 


niem. 

allem. 
niem. 
allem 


niem. 
allem. 


inne i niezn. 
autre 


2. Urodzenia 

wszystkie 

Toutes les 

|121 
|| 

et inconnue | 


Ogółem 
Total 


122085 


11| 7| 4| 2) 1U——| 1|-— 


Ji = 


81 


— | >| m | nn | mae | | — | a | ea |—> 


| 1 


62| 24/18/11) 8| 4) 2) I=—| 1|— 


318 


338 


45 


53 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


a e D D 
"LN. AA OE Z Q- NL, I II IMa W Z Z A aaaea AJ 
LANE 


1. Zgony miejscowe 
sony i | 2. Wszystkie zgony. — Tous les dćcćs 


; Ej Décès parmi la population domiciliée 
Ę E Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
zE? Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont dćcćs des enfants Total dont deces des enfants 
SZ męż.| kob. raz.| poniżej 1 roku 1—5 lat imęż.|kob.|raz. | poniżej l roku | 1—5 lat 
3 4 y œ | au dessous d'un an| 1—5 ans œ |au dessous d'un anjI—5 ans 
5 8 a 5 | a aż AB = SEN - pa. A 
„4 EE E|E A | nież. a. arr 0 KA: A - E S UE JĄ sea | m ; SK: t. 
& | S | © | leg.  illeg.| leg. | illeg. m |= | B| tg. | dlleg.| léc. S% f 
1 Duw brzuszny siar zekommen * Aaaa c e 04 SA RY E 1 1 ZAIR —WIISS= JW (EP 
ZA Duro sut RÓW YĆ Wwa SAB 0 Paa Ci IE. ANE z R Ap 0 jon Gw TE A= Sk RLZ 
SFINOSDA ASA. WO ZKEWNE NU? © sg: WE = go oo | 0 PEPE R O ZES = "WET 
4 | Odra FZ. (M Me jeża a MG Eere TW | na SE |= En PR 
5 | Płonica au |= Ska aaa Eh Ebro FEI CM | jad 
6 Krztusiec . l AA ET T a Z 14 pe 1 | I Myj aiT | RZ A l 
7 | Błonica 33 |EAT= |= o] se — | r3 żyj |GoOY OŁ PD ky (0) 
8 | Grypa ! 4|—| 4|-|-|-|-] 1-1] 4/—]1 4|-|=-| — LSA 
10 | Gruźlica narządu NEON 32 TOM PASY IPS JR ua 0) = RDW IO ESI ZAC = l 
11 „ 4) opon mózgowych ZA PZA | RES EZLOZE WBA PZA PAS PZA 2.71 
„. b) innych narządów RZA) PE RZE PJ" „jo = |A| IG| TEZ, 4270] — e. | 
12 | Kiła I = |= = | — | b | — | — 1 — l LI — | — 1 — | — 
13 | Zimnica 4 DA Ea de SE A], S A a a = o a ZAP tadien 
]4 | Inne choroby M i TT: ś l | 2 | 3* | — | = | old, SUNS a Dale 24] 4 1 ae l — | — 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . 3 6i10|16]— | —|—| | —|-]uii3s|z4| — | — | — — | -- 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośl. i — = | — a — = |— |— | — | — a a a | — | — — | — 
14 | Gościec przewlekły i dna . — |= | — | —| — | — | | | — 7 | — | — 1 — | — | — — |= 
18 | Cukrzyca . 1-1] 52048552 | Sj Poj" "PL, 24kbIS = | r |F— a | 
19 | Zatrucie DESE PEES i oshe . = | =W= AJ POD | al UZ lt as — | — 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | — | ry Ty ==>] tv] | Z Sa zel |—|—] 1 — | — 
21 | Wiąd rdzenia i porażenie ogólne c= | aa = CIAZA | Ea t 1 A= Alara — | — 
22 | Krwotok i zakizep mózpowy porażenia po- | 
łowiczne i inne bez wskazania przyczyny 2 | S | 0]|— | —|— | -— | - |—8R 2| 8)00] — | — | — — | — 
93 | a) Zapalenie mózgu . MKW JU nid ZAZE radka 1 ZRAŻA | api =. | — | — 28 
b) Zapalenie opon mózgowych . SUMO NAM 1] = Lobi 2 | — |= TFPal | — 
c) inne chor. ukł nerw, narz. wzroku i inne | 2| 2] 4] 2|—| 1) 1 |-|-] 3) 6/6] 2|—] I — | — 
54 | Choroby serca . . . wd. E Op ZZA ZACZ 2 ZPO S6ZRZZY = TA 7. (SE 
95 | Inne choroby narządów ea ANA | 21.61 81—I—]|— |_|] E (-—R2]| 68] — | — | — 2a 8 
26 | Zapalenie oskrzeli. , ] | r |. aa RZE GIF= LA NEGZ FEWE 04 R. 
Zapalenie płuc a) płatowe . 2086 == a 2 2 a= AE FEAR NAE AE -—- | — 
27 = » bD) inne postacie . . . IEN a 0 WAN EU EN S | I97R:3: SAL L ZEL! 
28 | Inne choroby narządów oddechowych . 3 Ez IWD REMI 4|—, 41—|— | — sAn 
og Biegunka ( a) u dzieci poniżej 2 lat . —, | 2|— | —|-| 11— | -Ł-| 2) 2] — |- |] — — | 
i zap. jelit | b) u osób ww. 2 lati powyżej | — | — | — | — | — ATA | — 1 | — l| — | — 1 — | 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . ] WE ZA EZM T EE— l l 2|— | — | — KA 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . . . — | 1 p. POS Es RTR" 1 zaj Zk ALA „A EZ EA | aż 
32 | 'nne choroby narządu trawienia. PF. HBO 1|—|- | — | — S R RAWA | PE = 
33 | Zapalenie nerek ! : a ZKE e — 2 2| — | — r -|-|-—ł-— | 3i 5|- | — l Aia 
34 | Inne choroby układu ONA 3 21 4, 6] 1 | -- | — | — | — | — ŻA | 7 RRE P> A D 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe - | ZWANE ZEW) aj Lo ACY | 5% aS R 1 p |= | ag r żar SE 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połogowego = | l; 1] — | — | — | — | — | — a — l 1| — | — | — — 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu - | 1 R AJ EB A E i) ROS ELE |. ASY 22 
38 | Choroby ukr. niemowl. i wady rozwoju | 
wrodzonewa a POT A 2, . 10% 0 ET PIN BIAOWE ZAFBZYGZZN JL 8 | 19 8) 3 6 da 
39 | Starczość . r= e eE GTa, T| 14 |21| — | e (0 E RA = wa. ska C2] 4h Zr a BA 
40 | Samobójstwo NSS 0 pęZbANA Y ogai Bal FE a a E e ES | 5 i EET E Z ET 
41 | Zabójstwo /22.04. 980817 EEn TAa | „asg | Wa dyw a |.) syj cy) ou wj S É. 
42 | Smierć wypadkowa l i 2] — | — | — | — | — | — l 1 „A GETTA CA = 1 
43 | Śmierć i przyczyny OLAĆ R żle | 
oznaczone e. | ZWZ m EU Ea (EF fe E e e ea IE sa 
Ogółem — Total . . . EYE ZANE 7 i 4] zj aluasg;12i 256] 14 | 2| 14 | z” s| 6 


Zgłoszeń spóźnionych 4: 3 z marca 1933 r 
1 z stycznia 1926 r. 


*) 2 róża, I posocznica, I teżec. 


Zgłoszeń spóźnionych : 2 z marca 1933 r. | 
*) 2 róża, 1 posocznica, | 


=; 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 


Deces des enfants illégitıimes ayant moins d'un an selon 


według zajęcia matki 


la profession de la mère 


Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. 
Profession de la mere P DE Population 
domiciliee | de passage 


1. Pracowuice 


przemysło- 


we — Traopailleuses d'in- 


dustrie 


2. Służące — Domestiques 


AAA PA 07 6 


3.Pracownice handlowe i 
biurowe — TravailleusesS 


decommerce et debureau 


4. Zawody wolne — Pro- 


fessions libérales . 


5. Inne zawody — Autres 

professions . — 
6. Bez zawodu i niezna- 

nego zawodu — Sans 


profession et profession 


inconnue . 


Ogółem — Total 


R s 
9 ENESIE ; 
Š M E T CH xe F 
|£ |3 REJRIEJE R dA 
51 SEASON WIEM AK zale AE 
| © ES ~ s |6 9 [NE 
siles i sl g] el, ghile: 3 
W LS r a E E EE- I E = 
Pae EE A IE TEREA FA G E 
| | è |22 DMSA ET Seier ae | 
E i | z T a e KUKE 5 |SE z 
Sèla zp i g ilgio Siid 
i > © Z SIE N 0 A |BO|NĘ a SNIŻ "| 055 
"|Ś|E|5 |aś| 5 SE śś |5ć | £ |25|G 
— | NNN ES 
| | 
BAD) ER Asy aiig e |18 | - eaaa TE ST 
6—10 Papo wta E SILY ZEE NPA 
11—15 AE NEO r) JES BI (GG a MOLE = l 
16-22096 kA u e 1 | 
| -T TALE „Raz ipae e TA 
21—30 FERRER — ik 7 |-1—|- | 8|% 
OSA d9 PTE OU wad 42 3|—|'3 TA 19 
ETSUO TARN i += ETE RD —| 6| 21 
AEO ZO WE | FO |20 PSP TO ERE S 
AAA 28 | 1|—1 1 akah GW thi? — | 12 | 30 
PR ESA de 42 | 2 l E Sla ği 3 (e | 5 pi 5 | — 3 S | 29 | 45 
A NAATA — | — STE ie une Kolin 
Ogółem g | | ; | 
AA estem | 61] z] 8 19 46 | 49| 2 | 19 | — | 72 |215 


11 


" e) 


nN 


Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


c) 


Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


pi 
. 


= 


Zgony z uwzględnieniem wieku, 


| 
| 


LD) a 
PIE HE SU KOJE 
5 |Sdajsu, |Nog|/ Us 3 
S Gaśjz"SESYIFSE|E 
—d |SDATISUODRLOJ OJ 2 
3 SS SSS SE Seles 85 
SaR E AaS a S anans OR 
1. Miejscowe — Décès par- | 
mt la population domi- 
ciliée 
mężczyźni — hommes | 17 58 9 ae m 84 
kobiety -— femmes,_. | 23]: - 23 26 | 32 — | — 81 
4 Woj REESE NE | | 
Ogółem — Total .| 40 | 84 41 = — | 165 
2. Wszystkie zgony — 7ous | 
les décès | 
mężczyźni — hommes | 26 66 9 — -— | 101 
kobiety — femmes . SO GE 30 32 33 — — 95 
| 
Ogółem — Total 56 98 | 42 | — — | 196 
| 


— D'après la nationalité 


205 Polaków, 6 Niemców 
Polonats, Allemands. 


d Według narodowości 


Zmarło miejscowych: 
Décès parmi la population domiciliée 
4 innych i nieznanej narodowości 

autre nationalité et de nationalite inconnue. 


Zmarło wogóle: 239 Polaków, 13 Niemców, 
narodowości 

Total des décès Polonais, 
nalite et de nationalite inconnue. 


4 innych I niezn. 


Allemands, autre natio- 


zajęcia i wyznania. 


,tsoby do 15 roku życła według zajęcia rodziców). 


Dćces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 


l. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 


Wyznanie — Culte 
WAU 


s 


Przyrost naturalny ogólny 135, miejscowy 148, W stosunku rocznym przypada na 


urodzeń żywych 1,73; zgonów 1,02 ; małżeństw 1,13. 


Zajęcie — Profession 


OT 


2. Wszystkie zgony — Tous les deces 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 


z | 
HPE g | £ 
S © ŻĘ $ è f u 
(OWE Ee TORA Soa 
SS E T aE a |BE 
SABIS a E ACE DAE a 
MNE E Š SWE |= GAEE Ae 
BANS EA M Saa aeae e| E3] 4 58i 5 
Q = (SJ Z = g u~ Ri: CJE à 
= c3 = ee © isz aż La) nu | 
PEA S E aE AES EF EE, 
= Aal a Gns E a | a  |sa|E5| a [83] 0 
> |= N a= S>| © z = Awa a EIS N | NB z= 
aE e .|EB| E T T E a 
sjż|E G AS | Sl èd g ISe BM Sjaj O 
l i J I 
52 |- — -|3|ja|=| rja h | 53 
n ee R | E A E E y EE E 2 
1  |- | 2 ej 224 EA TE a N AE 
A NE E A FA E 8) PA RE Mg 1 3 
ROWE pa i EU ZE E S — | 9] 39 
260014 zz EE E | „5 oO EN O 
i jj Z Ea A A AGP OE PAZ ZZ 022 
PEE a ZA|RE OKD O | Bzy) SA | +| 24 
Sa AE KSG: Zara. AE 22  APONER 
DE O AOS A On 47 
40] 12| 1] 3 | | 20 | 54 | 63 | 
ł 


100 mieszkańców przynależnych miejscowe 


Il. Zdrowotność — Santé publique 3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. Service Municipal de Désinfection. 


jnscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


m Desinfections effectuees dans l'établissement 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 3 


Wiek lat. — Age ans 
wany Ogółem poza zakładem . . 87 razem 90 
PESER E EEN a a aa e a ae aota, hors de l'établissement ensemble 
Aeee e AREE EE NE E 
-> Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
aR OTS | 3 40 a 39 M | — 331 Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 
| | | fois 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych Žarnice — Rougeole . . . a u . . a . . 1 . « — razy 
(maladies infectieuses) 4, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych  Płonica — Scarłatine . . . . . . -. . 1 1 . « . . % , 
(maladies internes) 21, chorób płucnych (affect. de |appareil 
respiratoire) 39, reumatyzmu (rbumatisme) 2, chorób żołądka i jelit E A 
(affect. de l'appareil digestif) 6, zachorzeń połogowych (accoucbe- i To 
ments). —, chorób serca (maladies du coeur) 5, uwiądu starczego. M ; ; Jie 
(sėénilité) — , chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du Błonica i dtawiec?— Diphtérie =se POWA zaa 13 
système nerveux et maladies mentales) 29, świerzby (gale) — | 
chorób skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 16, chorób Zakażenie połogowe — Septicćmie puerpćrale. . . . . — , 
płciowych (maladies sexuelles) 62, do obserwacji (observation) 11, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 4, obrażenia Dur brzuszny — Fièvre typboide . . . . . . . . . 2 , 
lesions) 113, postrzał (par armes à feu) 2, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 13 Dur inny za -„iyUautreyquć;tyDbolde.. +.,%3-%m, - 75 
A GA © EEE A azalii Grhzlicar > Tuberculose nAn (CP RO"U". Uw GR S Na, 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions Czerwonka — Dyśszhteriet e AA DZE 2.7 BI AE RAA) 
similaires. 
EE | F > | KE 5E, Inne choroby — Autres maladies . . . . . . .-. . 4 ,, 
SNM Ona P- g E 5 a Robactwor ZPO biniGSE S EEOAE T porz 40. az 
E ` SN $ O E (= I EJ ri U 
Zakłady sS E| AE sce zt U — GE Świ 
Etablissements REE gi włęsiąch 5 EE wierzba EE GGICYKOWCA W OETA 0100720 TIR > PZA 
O üu Cours du moais g T rA gp 
9 * u ooerz d Š d BE Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des cboses . . . . — ,, 
ES | TONERE 
4. Choroby zakaźne poricyjnie zgłoszone. 
; bla 26 
zyja Aalstar E ę 131 15 o |+10| 14] > Maladies infectieuses déclarées. 
Asile pour les vieillards 
Szpital Miejski: Rodzaj L. Il. I. IV. V. vi. | NIE l 
: ść s horob Stare | Stare é Ogó- 
Hôpital Municipal: | | | Ca od) Miasto | Miasto | Wilda Jeżyce Mora ikaren E tem 
L St. chorób zewn. 79 118 | 107 11 90 11 Nature p. 1. brz.) p.p.brz. I Sołacz|jGórczyn dzien Totat 
SG Cbirurgie | W, _de maladie Warty | Warty owe | Tota 
II. St. chorób wewn. Błonica 
Maladies internes 66 47 | 65 s 48 8 i dławiec 5 4 2 1 4 2 11) 19 
II St. chorób wener. rar 
i skórnych M s onica . . 7 10 9 5 4 R. | 
Maladies veneriennes et 87 86 81 +5 92 ui Ścarlatine 4 33 
affect. de ia peau Zarnice Š 
PA Rougeole e mI AT aj Ar E z 
IV. St. dziecięca 5 12 g 
Maladies d'enfants x pe IAS a Ag z zk 1 S M nd As AA 1 
V. St. dla umysłowo - TACA yP- 
chorych Pat EPE 28|EP Te, K e 
Maladies mentales ur plamisty z at 2 S ze . Pu 
y i aA 
VI. St. płucno-choryc z thématique 
Malaaies de l'appareil 82 36 53 |--1 65 | 23 Tak R 
respiratoire | | A ao a AZJI połogowe. | Eg A H = 
| Septicémie . nt „mt zy 
Razem — Ensemble | a6]| sm) 346 |-1s] 3a | «5 346 | 381 | 346 |-5 331 | 45 roebel 
Jaglica . . 
Lecznica Miejska: | | | | | Ta óbOŚ z 2 l w 1 l l2) 6 
I. Oddział wewnętrzny 6 7 Talęsz Ge |= Gruźl. płuc . 
II. Oddział chirurgiczny 4 6 | 4A|-EL2 3 — Tuberculose 1 a 8 7 7 2 4?) 53 
MIL. Śddniał chorób wener. i skórnych 2 2 zag 2. E Pra pulmonaire 
- Czerwonka 
Razem — ensemble | 12 | 15 | 13 |-- 2| 14 | — Dysenterie . ag FE w wW je, Ti T ra 
i : 3 | Inne chorob 
Szpital Djakonisek . . . 88 98 , 97 |+ 1| 89 8 Ateas ak: = = = "wy = En = — 
a zydowska S =. 3 3 | 2 |+ i 4| — ladies . 
„ SS. Miłosierdzia, . | 229 |, 205 | 277 |-72]f 158 | 19 
Zakład św. Józefa . . .| 12v| 16| 138 |-2e| 107 | 12 RY Ama plci „sle LI | zj | | 118 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 78 yo | 93|-8I 70 | = 
1) 1 Dębiec. 
2) Rataje. 


3, 2 Winiary, 2 Dębiec 


Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. 


Mutations de la propriété immobiliere. 


Ilość kontraktów 


Nombre de contrats 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
tnich 3 latach 
L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


Nabywcy — Acqućreurs 


z woj. zachod. | Z reszty Polski 


JEGO ESRO TIE O NiM wBc rz a Poznania dzswitredłrć inni 
Ą = i j s 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 19 razy DRO de TUZ EA gAZAC 
total refus 1 fois 2 fois 3 foiset plus de l'ouest de la Pologne 
31 — | 20 9 2 Al = aż. mać 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 2, z rąk polskich 29, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bdliment. 
2.Budowle rozpoczęte — Constructions commencćes 
Nowe budynki Ogcłem Liczba — Nombre de 
Bâtiments nouveaux Przebudowy JACY ubikacyj Kubatura 
CZ WGN IĆ i rozbudowy y : M kał. m 3 
mieszkal | Te tal mieszkań pieces destinée 
inne razem Reconstruc- ; 7 Espace bâtie 
d l babi- AEM des construc- logements mieszkal. innych ARIE 
tation CY | KG tions á I babit. autres < 
20487 | 11 60 | 10 | 70 | 194 647 58 | 76009 
| | 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 


a aaa NN 


Przybyło nowych > Przybyło wzgl. ubyło 
Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux > 5 
> ©) : 
S STUER S Pea ARA. KA 5 = accroissement resp. 
A budynków głównych | , > a a > décroissement 
5 dla celów ulicyn dla celów ONE > 2 CN kre - - 
Z © bâtiments principaux RA > EWO z N © 
5 S pra Ta annexes destinées 5 Z Pia z 5 S CAE a T A 
So A = > 3 z S aa Se la: ETR 
3 R 4 A ARS 5 2 ===) Y Z Y O 
aS mieszka- mieszka- | 5 % = 3 = NAE — 3 gS 
TAAS yc c niowyc o 8 = € BE SED cit U a 
= SS ` 'b bi 2) m ` 'b bi > A — CG w O A z 5 [ej z S7, c E O 
= w a aol- E s a aol- z = = 5 N 3 a 5 Y a e Z < EE 0: 
z Q tation og tation = U EA ax m Q OE 2 a 
99 | 16 | = | 5 4 | 3 | 5 | 4 | 30 +94 —4 +227—17 
44 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements å Lokale handlowe 
l izbie | 2 | 3 | 4 | 5 6G6iw. -| ogółem F, Hin PARSE 
a | z dw P: i Ocaux industriels 
| J piece pokojach pieces et plus | total | et commerciaux 
Powstało 42 15 | 17 9 | 6 5 | 94 | 06 
Augmentation | | 
Ubyło -— 1 ] — ! l 1 4 > 3 
Reduction | e | | 
Różnica + — +42 | +14 -4-16 +9 +5 | +4 +90 | 2-23 
Difference | 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 135 
Udzielono pozwoleń na budowę 116. 


Zamołżność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


iV. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych ilość depo- | Suma depo- 
PM 8 nentów zytów zł 
zaa | Nombre de | Montant 
Dépôts d'épargne en zlotys courants déposants , 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca | 
Situation des ćpargnes et des dépôts 28066 [23 067 070, 53 
au commenc ement du mois 
Przychód — Recette 5656 | 1696 133,90 
Razem — Ensemble | 28631 {24 763 204,43 
Rozchód — Dépense | 383 l 727 929,1i 


Stan w końcu miesiąca 


24 230352 75,92 
Situation à la fin du mois..... A. | as | 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys -or et dollars | Nombre de Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des ćpargnes au commence- 1268 6 054 194,58 
ment du mots 
Przychód -— Recette 25 345 324,84 
Razem — Ensemble | 1293 6 399 519,42 
Rozchód — Depense | 42 341 291,22 
Stan w końcu miesiąca . ... . . . .. B 125] 6 058 228,20. 
Situation á la fin du mois 
Total! — Ogółem A +B | 29 499 29 093 503,52 
2. Lombard Miejski. 


Mont - de - piété Municipal 


2) i | BZ 
559 Jg S| 888 
SSS aSo EE 
RS RA|ENEĘ 
SS |aS8%|gz8* 
k N — 
| S29 [ESSR] gS SE 
S Es e Ta 
Zasób na początku miesiąca 
Byd : „ | 21447 | 603076 | 28,12 
Fonds au commencement du mois 
Wpłaty na prolongatach 5951 21302 2 
Acomptes 
W ciągu | złożone 4177 113394 27,15 
miesiąca | gages dćposćs en ventb 
Au cours | wykupione 4110 90291 21,97 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie = = = 
Vendus aux encberes 
W końcu miesiąca 21514 | 604877 28,12 


A ła fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


uno 2 NE NET) 
EE =SzySE% 
z È ESO|JO.gSA 
3 Q Y SEE TYS 
= 5 z Z W 3a z CE > 
DNZU| „SS S| + |558]I8B SS 
ona. BS > © n yE 
GA o AL JRG < nia m © E 
Oa R E RNE LEJE E 
> E g2 |25 Pa DK: 
SŻEJAŚ |ÓQ -PMZEKIE 
Da g| | nau KSL 
Ubodzy w opiece ob- | 
l. wodowej. - Pauvres | 4717 | 65 60 | -+ 5 | 4722.| 18 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2, opiece. - Enfants en | 
łutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 351 | 66 68 |— 2 | 349 5 
ęy od 1—2 roku życia (M W 
2) dak) A | 297 | 39 | 43 4 | 203 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 3058, w tem 2242 mężczyzn, 688 kobiet, 128 dzieci. 


| 
V. Prata. — Travail 
Taryfy robotaicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


>s (Rob. mie 
— =O Ouvriers 
= CZ municipa 
DLS nicipaux 
C œ 23 4 
bel EF >| 
= = Y | 
baj . L E A 3% 0 
Kategorje robotników LERE DT A. 
e . O zyk) BA s sad Gr x N sax — 
Categories d'ouvriers RC) 6 >) U EMCJ A 
=: al 32] ms Ń MD EM 
E=|>-GlE23 BS = 
vw |Sa|oZgz5 R 3 5 
<b> xX ZW U 
a E|= GSG u 
Sr | gr gr gr or 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusuqa 2 ans après la terminaison 68 
de l'apprentissage 


G 
[© ©) 
Ko) 
T 
Eei 
© 
S 
© 
GI 
© 
W 


„  an-dessous de 2] ans 


s T n h 81 81 a 105 103 
i F ; EBI 020] 2940108 : 125 OWAŻI 
9? d 4 n 2) ” 
A RE de 94 24 125 121 
Robotni i de 
ode PARTIĄ 70 | 72 | 90%) | 96 | % 
Robotnicy 15—18 lat 
Oudheid ee: de 15 a 18 ans 33 33 - a I 
f MEPE ET A- 59 59 b b A 
„a poniżej 21 lat bLA Ai | 39.35 64 64 


„ ponad 21 lat 68 68 


„n au-dessus de 2] ans 


Robotni 15—18 lat 

Owsiane âges de 15 à 18 ans 28 | 28 3 : j 
LD U 18—21 DD 36 i 36 = 46 46 
£ ponad 21 lat | 42 | 49 F | 58 58 


+ au-dessus de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Vi. 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


Fas Niaje zę SiEzie cenyvdetalicz ne. 
Prix de détail les plus fréquents. 
Waga lub |l.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień stycji 
miara 1. 2. ia 4. Uwagi 
PAW semaine | semaine | semaine | semaine AEK 
mesure zł. gr. Zey gr uzi. Neg zł. gr. | 
1. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 35 25 35 | 35 
2. Chleb pszenny — Pain de froment $ 80 80 80 80 (2 pezemiani esi 
3. Maka pszenna — Farine de froment . n 62 62 62 62 Í 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle y 36 36 36 36 J 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge j 40 | 40 40 40 
©. Groch polny — Pois . 40 40 40 40 
7. Fasola — Haricots + 44 44 44 44 
8. Cukier — Sucre A 1,40 1,40 1,40 1,40 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé 1E 22 24 22 22 
40. Jaja — Oeufs l szt. — p. 7 7 7 A 
11. Ser biały — Fromage blanc 1 kg 80 80 80 80 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf f 1,50 1,50 1,50 1,50 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau . 9 1,60 1,60 1,60 1,60 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de vorc. 3 1,60 1,60 1,60 1,50 
15. Słonina świeża — Lard frais 1,90 1,90 1,90 1,35 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . Mi 2,00 v| 2,00 * || 72/00 2,00 
17. Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 1 kg 4,40 | 5,20 4,00 3,60 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . A 2,60 | 2,60 2,60 2,60 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . 4 6 | 6 6 | b 
20. Sól biała — Sel blanc 36 H 36 | 36 | 36 
21. Kapusta kwaszona — Cboucroute 4 30871 30 | 30 H 30 
22. Marchew -— Carottes r, 2044] 20 20 20 
23. Kawa palona naturalna — Cafe torrefie . 5 8,00 | 8,00 8,00 8,00 
21. Kawa zbożowa — Cafe de blé » 56 | 56 56 56 
25. Węgiel kamienny — Cbharbon Houille 50 kg 3.00% 8.00 3,90 3,00 
26. Nafta — Petrole 11 EATA ETHAN 65 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . l kg “90 J. -1,90 1,90 1,90 
28. Gaz — Gaz 1 cbm 30 | 30 30 30 
29. Elektryczność — Electricite l kwg 60 | 60 60 60 plus 19% podatku 
30. Przejazd tramwajem — Tramway > 25 | 25 | 25 25 
3]. Numer gazety — Journal . = 10 | 10 10 10 
32. Strzyżenie głowy Coupe des cbeveux naj 60 | 60 60 60 
38. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbódtre | | 
et de cinéma 3 LE 50-100 |; 50-100 50-100 | 50-100 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu 1 mtrp. 20,00 20,00 20,00 20,00 
35. Cebula — Oignons l kg 25 25 20 20 
36. Gręś — Oie 1 kg nie notawano 
anih AE C apos. | i 2,20-2,40 | 2,20-2,60 | 2,20-2,40 | 2,60-2,40 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment 37,50* 2ł 
Żyto — Seigle. 18:0037 
Jęczmień — Orge GAM 
Owies — Avoine . ITSS, 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin . . . . . nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Zin R Mio tk PETEA E Ra nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 86,00—106,00 zł 
Woły — Boeufs 38 J0— 68.30 ,, 
Cielęta — Veaux . 48 00— 70,00 ,, 
Owce — Brebis 50,00— 64,00 ,, 


Kozy — Chevres . 


EE oo nie notowano 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. ; 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Całwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Clculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apćs le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


| 1913 | R LIV. 
1. Koszty wyżywienia | 
Coût d'alimentation tvg., zł 52.14 | 35.59 | 3510| — 0,49 
a) schemat Calwera RAE 
schéma de Calwer inaen 100 | 68 67 RA 
EEE R SCY haka. sł | 33.51 | 27.97 | 27.62| — 0,35 
sion des salaires Pna o [5100 83| 82 | — 1,25% 
cy'schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł zz] osol __ 
tral de Statistique TEPA 100 69 BA LG 
2. Koszty potrzeb innych 
Codt d'autres nécessités 
a) schemat Kom. Płacy |tyg. z| oj jg 9 20.73| — 02 
schéma de la Commis- ARNE j aee Te 
sion des salaires indice 100 99|- 98 | — 1,19 
b) schemat Gł. Urz. St. dzien. zł 3.03 3.491 3.45] — 004 
schéma de I Office Cen- i Przyj i $ l j 
tral de Statistique indice 100 115] 114 | — 1,15 
wtem: mieszkanie, opałetc. 
dont: loyer, cbauffage etc. zł — zl 1.93 2.01] 1.97 | — 0,04 
potrzeby kulturalne, 
ARGIA zu A 0.53| 0.55] 0.55 — 
odzież — étoffes pour 
vêtements et chaussures| * 7 0.57| 0.93| 0.93 CZ 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
ZP WAY Kom Płacy |ts.  zł| 54.69| 48.95 | 48.35 | — 0,60 
scpema ae ia ommis- caź ik 
sion des salaires pieca 100 89 89 | — 1,23% 
Eo NOCE dziennie; | 668] 6.04] 5.97| — 0,07 
schéma de ice Cen- PER 
tral de Statistique Miena 100 90 89 | — 1,138, 
4. Żyto (25. w mies.) 160 = z} | 32.60| 18.00 | 18.00 R 
Seigle ami | 0008955 i Ss 200 — 
5. Płaca robotnika niewy- i 
kwalifikowanege — Sa- id 4 ze RE] 41.40 = | 
laire d'un ouvrier non e 100 | 107 | 107 | cz 


qualifié 


Vili. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnemeni en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


l) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


TEN N <E POR- Z E 
AEE HAEESJEEJNICHENEE 
` sa — , O = 50 
ESESESERENENECGEEJECIC= 
Spędzono | 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . | 425 | 604 12352]10721,4886| 534! — | 628 | — ; 20150 
Ubito | | 
Nombre 
depieces 
abattues | 205 | 400 | 573| 8555|5206|1715| 23| 38 | 11 | 16726 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
© aż 
z 2 = S $ Z xi ou .2 Ś SZ. E 
CE EH EG EH EF ESI RE KH EE 
ESKIJEB EB CH EEE EHR 
Nadeszło | | 
Arrive 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 367 | 198) 968| 4048/1367] 78] — | — 7026 
drogą kołową - par | 
les routes. . . 58| 406] 1384| 6673|3519| 456| — | 6281 13124 
Wysłano | 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 286| 222| 1592/1709 40] 399 — | — 4248 
drogą kołową - par 
les routes. . . | 13| 202| 925 6 —| — | 590] 1741 
do rzeźni - a l'abat- | 
toir IŻ | 154| 339] 588|8087|4840| 135| — | 38| 14161 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
> = W wozach 
(a £ z (e) © x z z Y rd 
ER EK PE) EH CEJ EFS NA PE CZJECI ae 
s ajg Sle JE sF ala Sja ae e| SS En wagons de 
s S|3 Sls |3 S| 2| 3 52 SL S22 | OE |1—2 étages 
O 
RY 
w `z | 381| 214] 992] 4246| 1525| 1232| — | — | — | 8590| 185 | 36 
$$ 
7 | 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


Vili. Varia. — Varia. 3. Działąlność Straży Pożarnej. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. Activité du Service Municipal des pompiers. 


Observations météorologiques. l. Il. III. IV. v. VI. VII. 
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l. Temperatura powie- | wielkich AT = A) = 1 "MW KE l 
trza (Celsłusza) 30 | --19,2] 9,19 —2,9 |--6,2| --7,8| —1,6 grands 
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Tension de la va- 

peur d'eau (mm) Alarmów ogółem 95 
Total des alarmes . E PM TOAN 

Wilgotn. względna | 3 | 100 | 17 | 28 | 6| 73] — 7 — 

Humidité relative % 


4. Zachmurzenie (0—10) — | — -5 


— jez 6,1 —0,6 
Nebułlosite (0-10) 
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somme mensnelle 
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©. Opady (mm). 
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Stan w początku miesiąca og 8 
Situation au commencement du 30 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: ne, | 7 
Directions du vent observées 3 fois par iour. Przypływ w miesiącu 471 219 690 
; Inscriptions au cours du mois 
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2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 5. Ruch przejezdnych. — Mouvement des voyageurs. 
Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 
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AUS ci gE cu ar Nombre des voyageurs déclarés GSR) 
= 00,8 205 NNS SNA, PAR: A: ta AED AN ARA M 
4 f z tych a) w hotelach, pensjonatac 
i : : 2e Ie, ; MFS 
NEETA E ola 8: 32. „03 524 WĘLU 3 APE MACIE 1970 
IE AOI POZ Ora Lo wi405 ULA FA] A4,15 36; 
1ó8 "827 MZ AGO 18 ŻE WIO ZZO. 2; PUL CI r 
21.: 24; 22,: 28; 23.: 21; 24,: 18  25.: 16; RGG EGW 
ZOE a A SCAPA 28. AE A20E:, 78230078; w tem z zagranicy ck 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usinemunicipale a gaz. 
sz PW EZ AIM, ak ŚNNĘ a 1 TRG a AZZCSRZNA 
Zużyto | | 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion na miasto 
EE $ Ę © Hi ear gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
ZE JERE węglowy | wodny RA uma AEG 
30/40] gaz de gaz e total de 
o S olg SR bouille | a l'eau g somme 
oma |Sk: m? m’ m3 mê mê 
2603 |! — |1635 3 — — 1 635350! 1629850 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricite. 
Zużyto węgla Wytworzono Pobrano cuai 
A RR „ [e wytw. kwhj energji w Centrali | gii Z obcych 
ipod koliami węgla kg kWh zakł. kWh 
kg 
Consomma- Energie élec- 


tion de cbar- 


de char- | Production d'ėner-| gpiqueem- 
Cbarbon consommé | bon à l'usine 


gie électrique à la pruntéeà au- 


sous les chaudières TE A a on| station centrale a noS 
kg kg d'électricité electriques 
1.671.787 0,87 1.919.232 45.380 
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8. Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


ms 
Śródmieście 190 148 
Jeżyce 62 081 
Św. Łazarz 93 632 
Wilda 50 296 
Sołacz 2 747 
Dębiec 1 374 
Rataje 1 541 
Starołęka 2 120 
Główna ' 7 189 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 117 677 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 46 487 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 
ŻE SA 576.992 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywóz wagon. 1 berlinkę z pojem. 120 ton brykietów 


Wagons entrćs 


216 


Wywóz wagon. 17 


Wagons sortis 
OO i Wywóz: — Exportation 
24 berlinki z pojemnością 2997,5 ton żyta 
2 371 ton jęczmienia 


z Rap (2) 


Total 


»3 


490 ton węgla 


